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Tarjimonlik kompetensiyasining asosiy jihatlari talabalarning kasbiy tayyorgarligining
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Annotatsiya. Mazkur maqolada tarjimonlik kompetensiyasi nazariy asoslari va uning
zamonaviy tadqiqotlardagi modellari tahlil gilinadi. Mualliflar tarjimonlik faoliyatining xalgaro
kommunikatsiyadagi ahamiyatini ta’kidlab, tarjimonlarni tayyorlashda lingvistik, madaniy,
texnologik va professional ko ‘nikmalarni uyg ‘unlashtirish zarurligini gayd etadi. Maqola tarjimonlik
kompetensiyasining turli komponentlarini — lingvistik bilimlar, madaniy tushunchalar,
psixofiziologik va strategik ko ‘nikmalarni, shuningdek, texnologiyalardan foydalanish qobiliyatini
keng gqgamrovda yoritadi. Magqgola doirasida PACTE Group va boshqa tadgiqotchilarning
yondashuvlari asosida kompetensiyaning ko ‘p komponentli modellari tahlil qilinib, tarjimonlik
ta’limida nazariya va amaliyotni integratsiyalashgan holda olib borishning ahamiyati ta’kidlangan.
Shuningdek, metakompetensiya va uning kasbiy o ‘sishdagi roli muhim deb ko ‘rsatilgan. Mualliflar
tarjimonlik kompetensiyasining doimiy ravishda rivojlanib boruvchi fenomen ekanligini ta’kidlaydi
va ushbu sohadagi tadqiqotlar, ta’lim jarayonlari hamda kasbiy talablar bo ‘yicha takliflarni ilgari
suradilar. Magola tarjimonlik ta’limini takomillashtirishga oid nazariy va amaliy asoslarni taqdim
etadi.

Kalit so‘zlar: tarjimonlik kompetensiyasi, ko‘p komponentli yondashuv, lingvistik
kompetensiyalar.
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Annotation. This article examines the theoretical foundations of translation competence and
its models in modern research. The authors emphasize the significance of translation activities in
international communication and highlight the need to integrate linguistic, cultural, technological,
and professional skills in translator training. The article explores various components of translation
competence, including linguistic knowledge, cultural understanding, psychophysiological and
strategic skills, as well as the ability to utilize translation technologies. Using approaches such as
the PACTE Group model and others, the authors analyze multi-component models of competence and
stress the importance of combining theory with practice in translation education. Additionally, the
role of metacompetence and its importance in professional growth is discussed. The authors
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underline that translation competence is a dynamic phenomenon that evolves over time. The article
provides theoretical and practical recommendations for improving translation education and
emphasizes the need for continuous research and development in this field to meet the demands of an
ever-changing professional environment.

Keywords: translation competence, multicomponent approach, linguistic competencies.

OcHOBHBIE aCNIEKTHI MEPEBOTYECKOH KOMIETEHINMH KAK BAKHOT0 3J1eMEHTA
npo¢eccHOHAIBLHON MOATOTOBKHU CTYACHTOB

Jicamuna Aboyeanuesa

Hupexmop ompacnesozo yenmpa nepenoo2omosKu U NoGbIULeHUs.
Keanughuxayuu nedazocuieckux kaopos npu Y3I'YMA,

00KmMop Punocoduu no nedazo2uteckKuUM HayKam, OOYeHm

®Depy3 CynmoHos
bazoswiti doxmopanm
V3bexckuii 2ocyoapcmeennbiil yHusepcumem mMuposvix A36lK08

Annomayua. B cmamve paccmampusaromcs meopemuyecKue OCHOBbL NepesooyecKoll
KOMnemeHyuu u eé Mooenu 8 COBPEMEHHbIX UCCIe008aAHUAX. ABMOPbI NOOUEPKUBAIOM 3HAYUMOCD
nepegoouecKou 0esimeIbHOCMU 8 MeXCOYHAPOOHOU KOMMYHUKAYUU U aKYeHmUupylom HUMAaHue Ha
HeoOXo0uMoCmu  UHmezpayuy  JUHSBUCMUYECKUX,  KVIbMYPHBIX,  MEXHOI02UYeCKUX U
npogheccUuoOHAIbHBIX HABLIKOG 8 NOO20MOBKe nepesoouuKos. B cmamve ananuzupyromes pasiuunvie
KOMNOHEHMbl ~ NepesooyecKoll  KOMNnemeHyuu, BKMIOYAS  JUHSBUCUYECKUE — 3HAHU,
KYIbMypoocuieckoe NOHUMAanue, NCuxoguuoiocuieckue U cmpamesuyeckue HaswbiKu, a makice
CHOCOOHOCMb UCNONb308aMb NepesodyecKue mexnonrocuu. Ha ocnoge nooxo0oe, makux kak mooens
epynnvt PACTE u Opyeux uccinedosameneti, npo8oOUmcst aHaiu3 mynbmuKOMIOHEHMHbIX MoOeell
KOMRemeHyuu U NOOYEPKUBACNCA BANCHOCMb UHMezpayuu meopuu U HPakmuku 8 00yueHuu
nepesody. Taxoice paccmampusaemcsi poib MemMAaKOMNemeHyuu u e€é 3HauyeHue 0.4
npogheccuoHanbHo20 pocma. Aemopvl ommeuarom, 4mo nepesooyecKas KOMNemeHYus A6HAemcs
OUHAMUYHBIM (DEHOMEHOM, KOMOpbIl pa3eueaemcs co epemeHeM. B cmamwve npedcmasnensvi
meopemuyeckue U NPaAKMuyecKue peKoMeHOayuu Hno COBEPULEHCNBOBAHUIO NePe8o0UeCcKO20
00pa308aHus U NOOYEPKUBAEMCS HEOOXOOUMOCTb HENPEPbIBHO20 UCCIe008AHUSA U PA38UMUSA OAHHOU
obaacmu 8 yci08usix NOCMOAHHO MEHAIOWUXCA NPOPDECCUOHANLHBIX MPebOB8aAHUII.

Knwuesvie cnosa: nepegooueckas KOMNemMeHYus, MYIbMUKOMNOHEHMHbIL — NOOX0O,
JIUHeBUCMUYECKUE KOMNEeMEeHYUU.

BBenenne. B coBpeMeHHOM MHUpe, I71€ TPAaHUIIBI MEXKIY CTpaHAMH U KYJIbTYpPaMHU CTAHOBSITCS
Bcé Oosiee NMPOHMIIAEMBIMH, TEPEBOJYECKasl AESATEIbHOCTh MPHOOpPETAeT BBIJAIOIIYIOCS DPOJIb B
obecrieyeHUH  KOMMYHUKalluM ¥ B3auMomnoHuMaHus. lIpodeccuoHanabHas  MOATOTOBKA
MEPEBOTYMKOB, TAKUM 00pa30M, CTAHOBUTCS KJIIOUEBBIM 3B€HOM HE TOJIBKO B JIMHTBUCTHUECKOM, HO
U B KyJIbTYPHOH, 00pa30BaTeIbHOM, U Ja)Ke S3KOHOMUYECKOH cdhepax MeXTyHAPOIHBIX OTHOIICHHH.
OCHOBHBIE ~ aCHEKTHl  MEPEBOAYECKONH  KOMIIETEHIMM  BBICTYNAIOT B 3TOM  KOHTEKCTE
(dbyHIaMeHTaIbHOM 6a30i, Ha KOTOPYIO I0JDKHA ONMUPATHCS TOJATOTOBKA CTYACHTOB-(DMIIOIOTOB.

[lepeBomueckast KOMIETEHIUS — 3TO HE MPOCTO CIIOCOOHOCTH AJEKBATHO 3aMEHUTH CIOBO U3
OJTHOT'O SI3bIKa COOTBETCTBYIOIIUM €MY, CIIOBOM, Ha APYTOM SI3bIKE. ITO CKJIAIbIBACTCS U3 IIMPOKOTO
CTeKTpa 3HaHUN W HaBbIKOB. Hambosnee BaKHBIMHM acIeKTaMH SIBIISIOTCS TIIyOOKOE MOHUMAaHHE
UCXOIHOTO W IIEJIEBOTO S3BIKOB, a TaKXe COOTBETCTBYIOIIMX KYJbTYp, CHOCOOHOCTH K
AHAJTUTUYECKOMY MBIIIJICHUIO W W3BJICUEHHUIO CMBICIOB M3 Pa3IHYHBIX KOHTEKCTOB, BBICOKas
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IIMCbMEHHAs U YCTHAs pedyeBasi KOMIIETEHIUS, a TAK)KE YMEHHUE UCTI0Ib30BaTh CIIEUATN3UPOBAHHBIE
NIEPEBOTUECKUE MHCTPYMEHTHI U TEXHOJIOTHH.

CoBpemeHHoe oOpa3oBaHue B OO0JAacTH TMEPEBOJAa YACTO TIIOABEPraeTcsi KpPUTHKE 3a
HEJ0CTAaTOYHYIO IPAKTUYECKYIO HAIIPABIEHHOCTh U OTCYTCTBUE UHTErPALIMU C pEAJIbHBIMU 33Ja4aMHU
poecCHOHATLHON MEePEeBOMYECKON NEATENHHOCTH. VIMEHHO MOATOMY AaKTyadbHBIM CTaHOBHTCS
MOWCK HOBBIX TMOJXOJOB M METOJIWK, KOTOpbIE MOTJIM OBl CIOCOOCTBOBATH 0Oojee TIIyOOKOMY
Pa3BUTHIO NIEPEBOIUECKON KOMIIETEHIIUH Y CTYICHTOB.

B pamMkax JaHHOM CTATbU HEJbI0 SBJISETCS KOMIUIEKCHBIM aHAJIW3 OCHOBHBIX ACIIEKTOB
MePEeBOIYECKON KOMIIETEHLIMM U pa3paboTKa peKOMEHJAluil 10 BHEAPEHHIO JaHHBIX ACIEKTOB B
npoiiecc NpopeccuoHaIbLHON MOATOTOBKHU CTY/IEHTOB.

3agayamMu MccIeI0BAaHMA CTaHYT OLIEHKA TEKYIIErO COCTOSHHUS U BBISBICHUE NMPOOENIOB B
cdepe 00pa3oBaHUS MEPEBOAYMKOB, a TAKXKE MPEUIOKEHNE KOHKPETHBIX YCOBEPIIEHCTBOBAHUI B
JTAaHHOU 00JIaCTH.

B nenom, 3T0 uccienoBaHMe NPEINPUHMMAET MOMBITKY CO3/1aTh MOCT MEXKIY TEOpHEH u
NPAaKTUKOH B OOy4YEeHUH NEpeBONy M NPEAJIOKUTh KOHKPETHBIE IIard, KOTOpPhIE IOMOTYT B
MOATOTOBKE IEHCTBUTEIBHO KBATM(DUIIMPOBAHHBIX CTICIIUATMCTOB B 3TON Ba)KHOM M BOCTPEOOBAHHOM
chepe.

Taxum 00pa3om, X04eTcst MOAYEPKHYTh, UTO MEPEBOAYECKAst KOMIIETEHIIHS - 3TO JUHAMUYHBINA
Ha0Op HaBBIKOB, KOTOPBIA JOJKEH COOTBETCTBOBATH MEHSIIOIIMMCS YCIOBHSIM U TPEOOBaHHSM.
[TosTOMy Ba)XHO HE TOJBKO BBICTpAauUBaTh OOpa3oBaTENbHBIN MpPOIECC C YNOPOM Ha HBIHEHIHHE
yCIIOBHS TIE€PEBOJA, HO W MPEIBOCXHILIATh, KaKue U3MEHEHHs KAYT mpodeccuio B OyaylieM, u
MOJrOTAaBIMBATh CTYJICHTOB K 3 (PEKTUBHOMY PEarMpOBaHUIO Ha 3TH U3MEHEHHS.

Metoposorust uccjaenoBanus. /[ TOCTHKEHUS LEJIEd CTaTbU U PELICHUs ITOCTaBICHHBIX
3aad  HCIOJIb30BAJaCh  KOMIUIEKCHAs  METOJOJIOTHS, OXBaTbIBAIOIIAs KAYeCTBEHHbIE U
KOJIMYECTBEHHBIE METO/IbI UCCIIEI0BaHMs. B taHHOM pa3zene npeacTraBieHa METOA0JIOT U, BKIOYas
KpaTKOE ONMCAaHUE MHCTPYMEHTapHsl U IMOJAXOJO0B, a TaKXKe 0030p 3HAUYMMBIX aBTOPOB, BHECIIUX
BKJIaJl B U3yYEHHUE TAHHOHN TEMBI.

JInTepatypHblii 0030p.

Jlnst mosydeHusi riryOOKOTro MOHMMaHUsS TeMbl ObUI IPOBENEH OOLIMPHBIA aHATN3 HAY4YHOU
JUTEpaTyphl, BKIIOYask MOHOTpaduH, )KypHAIbHbBIE CTaThH, KOH(PEPECHIIMOHHbIE MaTepHalibl.B a3Tom
KOHTEKCcTe 0c000€ BHUMAaHHE YIENISATIOCh pab0TaM TaKuX aBTOPOB, KaK:

bemn, P. T., KOTOpBIE paccMOTpen TPaHCUEHICHTAJIbHBIE AaCHEKThl IEPEBOIYECKON
KOMIIETEHIIMM M BaXXHOCTh KyJIbTypoJjoruueckoro kommonenta. (Bell, 1991). Ilum, A.,
MCCIICIOBABIINN CTPAaTEeTHYeCKUN U (DYHKIIMOHATBHBIA MOIXO/AbI K MEPEBOAYECKON KOMIIETEHIIHH.
(Pym, 1998). llIBeiinep, A./l. akieHTUPOBaJ BHUMAaHUE Ha CHHEPTETHUECKOM IOJIX0/e K 00yUYEeHUIO
nepeBoay U (opMHUPOBaHUIO ITpodecCHOHANBHBIX KomneTeHui. (Shveitser, 1988)

AHanu3 UCTOPUHU UCCIICAOBAHUM MO TeME IMOKa3bIBAET, YTO B IMOCIEAHUE NECSATUICTUS OBLI
CZIeNIaH 3HAYMTEIBHBIA ITPOrpecc B MOHUMAHUM U Pa3BUTUHU NEPEBOAYECKON KOMIETEHIMH. Takue
uccinenosarenu, kak A.llleeitep (Shveitser, 1988), moguepkuBaOT BaXXHOCTH IEIOCTHOTO MOAX0/1a
K TpOoQecCHOHATbHON MOATOTOBKE MEPEBOAYMKOB, B KOTOPOM TEOpUS M TPAKTUKA TECHO
NEPETIIETEHB! M B3aUMOJIEHCTBYIOT.

Becenpl ¢ skcmepTamMyM TOATBEPKIAIOT BAXKHOCTh HACTaBHMYECTBA M HEOOXOAMMOCTH
HETPEPHIBHOTO 00pa3oBaHMsA JJs JIOCTMIKEHUS BBICOKOTO YPOBHS MacTepcTBa B mpodeccun
nepeBoaurKa, o yéM Taroke nucana JI. A6xyranueBa (Abduganiyeva & Matenova, 2023) uccrnemys
BOIMPOCHI MPO(HECCHOHATLHON 3TUKH U HETIPEPBIBHOTO 00pa30BaHusl.

Hacrosimee uccinenoBanue CTpeMUTCST BHECTH CBOW BKJIAJ B 3TH OOCYXJIEHUS, NMPEICTaBUB
SMIIMPHUUECKOE M3MEPEHUE MPOOJIIEMBI U MPEATIOKUB METOJBI Ui YIy4IIeHUs] 0O0pa3oBaTeIbHbBIX
CTPAaTEeTU U IIPAKTHUK.

Teoperudyeckne 0CHOBBI IEPEBONYECKON KOMIIETEHIIUH.

Onpeodenenue u cmpykmypa nepeeoouecKkoi KomnemeHyuu.
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[lepeBomyeckast KOMIIETEHIMS TPEACTABISIET COO0M KOMIUIEKCHYIO M MHOTO(aKTOPHYIO
CIIOCOOHOCT, OXBaTBIBAIOLIYIO BIAJCHHE  JIMHIBUCTUYECKHMMHM,  TEKCTOJIOTUYECKHMHU,
COLMOKYJITYPHBIMA W TEXHHYECKHMH aCIEKTaMHU si3bIKa W KoMMyHHKanuu. B moaxone H.lamp
(1980-e rr.), KOTOpBIH OO CHUX MOP OCTAETCS AKTYaJbHBIM, MOJAUYEPKUBAETCS CHUHEPreTHUUYECKUN
XapakTep MepeBOAYECKOr0 MaCTEPCTBA, IPEACTABIISIIOIINI €IMHOE 1IeTI0€ U3 3HAHHU, YMEHUH, OTIbITa
u uHTYUIuu nepeoaunka. (Gal, N. (1987)

Hpyrue aBTopsl, Takue kak J[. ['mne (Gile, 1995). pacmmpsioT noHuMaHue MEePEeBOAUECKOM
KOMIIETEHIIMH 33 CUET BKJIIOUEHHUS B HEE TAKMX KOMIIOHEHTOB, KaK CTpaTernyeckas KOMIIETEHIIHS,
103BOJIsIIOIAs 3 (HEKTUBHO periaTh MpodIeMbl IEPEBO/IA U OLICHUBATEH PE3YJIbTAThI CBOCH PabOTHI.
SIBnisieTcst 1M IepeBO] UCKYCCTBOM, PEMECIIOM WIIM HAYKOH, CIIOCOOHOCTD CTPATErMYeCKH IPUMEHSTh
CBOM HaBBIKM BBICTYIIAET B POJIM BaXkHeMIIero (hakropa npodeccuonanusma.

Omnpenenenue nepeBoguyeckoii kommereHmu mo S.Peukep (Retsker, 2016) moapazymeBaet
CYIIECTBOBAHME TISITU KITIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB: JIMHI'BHCTUYECKAs KOMIIETECHIIUSA B 00OUX S3bIKAX,
TEKCTOBas KOMIIETEHIMsS, KOTOpass BKJIIOYACT TOHMMaHUE (QYHKUMH U JKAaHPOB TEKCTOB,
TeMaTh4yeckass KOMIIETEHIMs, BKJIOYAIOLas 3HAHUE TMpeIMeTa TEeKCTa, KYJIbTYpOJIOTHYecKas
KOMIIETEHIIHsI, OCHOBaHHAsl HAa 3HAaHUM HUCTOPHM U KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEW OOOUX S3BIKOB, U
nepeBoIYecKast KOMIIETEHIINS B Y3KOM CMBICIIE, TO €CTh CIOCOOHOCTH MPeoOpa3oBaTh TEKCT U3 OTHOU
S3BIKOBOM CHCTEMBI B JAPYTYIO, COXpaHss MPU 3TOM €ro (yHKIHMOHAJIBHBIE M CTHIUCTHYECKHE
0COOEHHOCTH.

B mocnenyromux paspaborkax [.IlIpee (Shreve, 1997) mepeBomueckass KOMIIETEHIIUS
JETaTU3UPYyeTCss U JOMOJHIETCS METaKOMIIETCHLMEH, KOTopas 3akKJ4aeTcsi B CHOCOOHOCTH K
caMope(dIeKCUH M KPUTHYECKOMY aHAIN3y COOCTBEHHOM MAEATENIbHOCTH, YTO HEMAaJOBAXHO IS
HEMPEPHIBHOTO MPO(PECCHOHATBHOTO U JIMYHOCTHOTO POCTa.

Takum o0pa3zom, mepeBoAYECKas KOMIIETEHIMSA SBISETCS CIOXKHBIM U JAMHAMUYECKU
pa3BUBaIOIIUMCS (DEHOMEHOM, KOTOPBIA OOYCIIOBIIEH DSJIOM IEPEMEHHBIX U CKJIAJbIBACTCS W3
MHOYECTBAa KOMIIOHEHTOB. VccienoBanus B JaHHOM 00JIaCTH MPOI0JDKAIOTCS, TIOCKOJIBKY TEPEBOJ
HEOTACTUM OT SBOJIIOLMHU S3bIKA U YEIOBEUECKOro OOIIEHHs, a TaKKe OT TEXHOJOTHMYECKOTO
nporpecca, KOTOpPbIi HENPECTAaHHO BHOCUT CBOM KOPPEKTHBBI B POQeCcCHOHATIbHBIE TPEOOBAaHUS U
peanuy nepeBoaYECKON AEITEIbHOCTH.

Komnonenmut nepeooueckoii KomnemeHyuu.

Teopernueckre OCHOBBI MEPEBOJUECKON KOMIIETEHIIMU MPOLUIN 3HAYUTEIBHYIO SBOJIIOLHUIO C
MOMEHTA BBIIEJICHUS MX B OTJAEJIbHYIO 00JacTh MCCleloBaHMs. Pa3znuuyHble ydeHble Npeaiaraior
CBOM MOJIENTM KOMITOHEHTOB MEPEBOMYECKON KOMIICTCHLIMH, KaXKAas U3 KOTOPBIX MPEACTaBISIET
cO0OH MONBITKY CUCTEMAaTH3aI[MM OCHOBHBIX HaBBIKOB M 3HAHUI, HEOOXOIUMBIX MEPEBOAUUKY ISt
Ka4yeCTBEHHOTO BBITOJIHEHUS CBOCH paboTBhI.

Ilo wmuenuio JI. AOnmyranumeBa (Abduganiyeva & Matenova, 2022), nepeBomueckas
KOMIIETEHIIHSI BKIIIOYAET B ce0s HE TOJIBKO OMJIMHIBAJIbHBIC WM OMKYJIBTYpalbHbIE aCIEKTHI, HO U
TBEpJI0O€ NMOHUMAHHME TOTrO, KaK MMEHHO S3bIK (DYHKIIMOHHUPYET B COLMAIBLHOM KOHTEKCTE. JTO
TpeOyeT OT MepeBOMYMKA HE TOJIBKO S3BIKOBOTO MACTEpPCTBa, HO U TIMyOOKMX 3HAHW B 00jacTu
COLIMOJTMHT BUCTHKH.

Kommnonentneiit anamu3 A.I'abgymmmna (Gabdullina, 2018) yaenser ocoboe BHHMaHUE
KOTHUTHBHBIM M MPOLEIYPHBIM acleKTaM IepeBOIYECKON KOMIIETEHLIMH, BKIIIOYasi CIIOCOOHOCTD
nepeBoIYrKa abCTparupoBaTbcsi OT TEKCTa, 3allOMHHAHUWE W 00paboTKy HMHpoOpManuu, a TaKxke
Pa3BUBACT CTPATETUU BBHIIIOJHEHUS TIEPEBOJIA.

P. Benn uner maneine, m00aBisisi B KOMIIOHEHTHBIH COCTaB TMEPEBOTYECKON KOMIIETCHIIUU
CIpaBOYHBIC HABBIKM, TaKWe Kak yYMEHHE paldoTaTh C NEpeBONYECKMMHU 0a3aMy JaHHBIX U
IJI0CCAapUAMHU, KOTOpBIE YPE3BBIYAMHO BaXXHBI B YCIOBHSX IIOCTOSHHO pacTyliero o0bema
uHpOpMaLUH.

ABTOp aKIIEHTHPYET BHUMaHUE Ha HEOOXOIMMOCTH PACIIMPEHUS KOMITETCHIINHU MTEPEBOTUYMKOB
3a paMKH TE€KCTa, a UIMEHHO Ha YMEHHE IOCTUTATh U TPAaHC(POPMHUPOBATH KYJIBTYpPHBIC DJIEMEHTHI,
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Be/b YCIEIIHBIA MepeBoj 4acTo TpeOyeT OT MepeBOJYMKA HE MPOCTO Mepeladyd CMbIcia, HO U
COXpaHEHMS WM a/IalTallud KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTA.

I'. Ipese (Shreve, 1997) pa3paboTan KOHIEMIHIO "MEPEBOTISCKON METAKOMIIETEHITUH'",
KOTOpast BKJIFOYAET B ce0sl CIIOCOOHOCTD MEPEBOAYMKA K CAMOAHAIIN3Y M CaMOCOBEPLICHCTBOBAHUIO.
OT0 0COOEHHO aKTyaJlbHO B COBPEMEHHOM MHpe, Tae mpodeccHOHaNbHbIE TpeOOBaHUSA K
[IEPEBOTYMKAM OCTOSIHHO 3BOJIIOLUOHUPYIOT.

. Kupamu (Kiraly, 2000) mo6asnsier, 4To mepeBoadYecKas KOMIIETECHIMS BKIIOYAET B ceOs
STMYECKHUH KOMIIOHEHT, OOYCIIOBICHHBI HEOOXOJUMOCTBIO COXpAaHATh HEHUTPaIbHOCTh U
0ecIpUCTPaCTHOCTb, a TAK)KE UyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH 33 COXPAHEHUE OPUTUHAIBHOTO COOOIICHNUS
aBTOpa.

HecmoTtpss Ha pasHooOpaszue Mpe;IoKeHHBIX MOJeNel, B COBPEMEHHBIX IOJXO0JaX
MIPOCIICKUBACTCS TEHJIEHIMS K Oojee EMKOMY W MHTETPaTUBHOMY ITOHMMAaHHIO, B KOTOPOM
nepeBouYecKasi KOMIETEHIIMSI BOCIPUHUMAETCS KaK JUHAMMUYHOE COYETAaHHE Pa3IMYHbIX YMEHUN U
3HaHU, TOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIEECs M 000TaIIaoIIeecss HOBBIM OMBITOM U TEXHOJIOTUSMHU.

Mooenu nepegodueckoit KOmMnemeHyuu 6 CO6PEMEHHHIX UCCTE006AHUAX.

Teopernueckne OCHOBBI HM3y4YCHHMs IEPEBOTYECKON KOMIETEHIMH MPEACTABISIOT COOOH
CIIO)KHYI0O CHCTeMy, Ha (OPMHpPOBAHHE KOTOPOW BIHUSIOT MHOTOYHUCIEHHbIE (akTopel. B
COBPEMEHHBIX HAyUYHBIX HCCJIEIOBAHUAX BCTPEUYAECTCS HECKOJBKO KIIIOUEBBIX MOJAENEH, Kaxaas U3
KOTOPBIX CTPEMUTCS OOBSICHUTH, KAKUE UMEHHO KauecTBa M YMEHHUS JOJDKEH 00J1a/1aTh MePeBOIUHUK,
YTOOBI YCIICITHO BBIMOJHATH CBOIO padoTYy.

Onnoif 3 Hambonee yBakaeMbIXx Mojeneit sisiercss monenb PACTE Group, ucmaHckux
UCCleIoBaTeNel, KOTOpbIE MPEAJOKWIM MYJIbTUKOMIIOHEHTHBIH IMOAXOX K IIOHUMAaHUIO
[IEPEBOIYECKON KOMIIETEHIIMM. OJTa MOJENb MOAPAa3JeNsAeT IMEePEeBOJYECKYI0 KOMIIETEHLUIO Ha
HECKOJIbKO OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB: KOMMYHHKATHBHYIO U TEKCTOBYIO KOMIIETEHIIMIO B 00OMX
A3BIKAX, MCUXO(U3NOIOTHIECKNE KOMIIOHEHTHI (BHUMAHUE, NaMsTh, HHTEIUIEKT), MEPEBOIYECKYIO
KOMIIETEHIIMIO (CIOCOOHOCTh HCHOJB30BATh IEPEBOJYECKHUE CTPATETMH M HHCTPYMEHTHI),
uHpOpMalMOHHbIe KoMeTeHnH U KynbTypHble 3HaHus. (PACTE Group. 2003)

Kpurepusimu mpodeccruoHanuszmMa nepeBogurka B paborax Hemerkoro ydeHoro X. Bepmeep
COWJICHSIETCS BaXXHOCTh CTPATEIMYECKOW KOMIIETEHIIMM, KOTOpas BKIOYAaeT B ceOs crocoOHOCTh
HaXOAUThb W HCIIOJIb30BaTh CIHEIUAIN3UPOBAHHBIE PECYpPChl, a TaKXE YMEHHE JeiCTBOBATH
aBTOHOMHO U IPMHUMATh peleHus B nporecce nepesoja. (Vermeer, H. J. 1986)

Hemeuxuii wuccienoBarenb akLEHTUPYET BHUMAHUE HA HOPMATHUBHOW KOMIIOHEHTE,
OCHOBAHHOW Ha 3HAHWHU CTAHIAPTOB U HOPM MEPEBOJIA, STUKU U MPOPECCHOHATBEHOTO TIOBEICHHUS.

UccnenoBanuss C. Hopa cBs3aHbl ¢ KOHUENUMEW JUIAKTUYECKOW KOMIIETEHIUH,
MoJpa3yMeBarolieil BlaJieHue METOAMKON IPErojaBaHusl MEPEeBOJOBEACHUS B 00pa30BaTeNbHON
cdepe. (Nord, 1991)

B3risg Ha nepeBoIUECKYH0 KOMIIETEHINIO KaK Ha IMHAMUYHOE COYETaHNE Pa3IUYHbIX YMEHUN
Y 3HaHWUH, KOTOPOE Pa3BUBACTCS M 0OOTAIIAETCS C OMBITOM H B CBETE TEXHOJIOTHYECKOTO Iporpecca,
npeuiokeHHbI B.Komuccapos, moguepkuBaeT BaXHOCTh HEMIPEPHIBHOTO 0OY4EHUS U alalTalliu K
M3MEHSIOMIMMCS PHIHOYHBIM ycnoBusaM. (Komissarov, 1997)

CoBpeMeHHBIE MOJIENH BCE Yalle MOAYEPKUBAIOT, YTO NIEPEBOIUECKAST KOMIETEHIIUS BBIXOIUT
3a paMK{d CTPOrO JIMHTBUCTHYECKOM MOJATOTOBKM, OXBATbIBas TaKXKe HAaBBIKM pELICHUS
MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/la4, VYIPABICHUS MPOEKTaMH M TEXHOJIOTMYECKHX
KOMIIETEHIIMH. DTH MOAETH NOMOTaIOT (hOpMUpPOBATH 00pa3 00yUyeHHs, KOTOPOE TOJKHO MEPEHTH OT
M30JIMPOBAHHOTO H3YYEHHUS $S3bIKA K KOMIUICKCHOW IOJATOTOBKE CIELHAINCTOB, CIIOCOOHBIX
peanmu3oBaTh A(GQGEKTUBHBIA  MEXKKYJIbTYpHBIH M MEXKSA3BIKOBOH OOMEH B  pa3jIM4YHBIX
poeCCUOHATBHBIX KOHTEKCTaX.

3akinoyenue. B pasBepTbIBaHMM MHOTOACIEKTHOI'O  MCCIEAOBAaHUS, IOCBSIIEHHOTO
JeTaTbHOMY aHAJIN3Y TEOPETUUECKUX OCHOB IEPEBOAUECKOM KOMIIETEHLIUH, MBI 0003peNy 0OLIHpHOE
110JI€, BKJIFOYAIOIIIEE Pa3InYHbIE MOAXOAbI K ONIPEIEICHHUIO U ONUCAHUIO CTPYKTYPbl, KOMIIOHEHTOB U
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aKTyaJIbHbIX MOJEJIEl B COBPEMEHHBIX MCCIEAOBaHUAX IepeBoja. OCHOBBIBASICh HAa HM3YYEHHOM
Marepuase, MOXKHO IOJBECTH HECKOJIBKO KIIFOYEBBIX UTOTOB.

Bo-niepBbIX, KOHUENTyaJbHOE IIOHMMAaHUE IEPEBOAYECKOM KOMIIETCHIIMM 3HA4YUTEIIBHO
YIIyOHIIOCh, CMECTHB aKIEHT C UCKJIFOUUTEIBHO SA3bIKOBBIX HABBIKOB K KOMIIEKCHOMY, CHCTEMHOMY
MOJX0/AY, OOBEIUHSAIOMEMY JHMHIBUCTUYECKHE, KYJIbTYpOJOTHUECKUE, TEXHOJIOTUYECKHEe U
poecCHOHANBLHBIC ACTIEKTHI.

Bo-BTOpBIX, KOMIIOHEHTHasl CTPYKTypa IIE€pEBOAYECKOM KOMIIETEHLUH, IIPEAJIOKECHHAS
Pa3NUYHBIMM HCCIIEIOBATESIMH, PACHIMPUIIACh 33 CYET BKJIIOYEHHS IMCUXO(QU3NOIOTHYECKUX H
CTpaTETHYECKUX HAaBBIKOB, FOTOBHOCTH K CaMOAaHAJIM3y M HENPEPHIBHOIO OOYYEHHs, a TaKkKe
Onmarozmapst y4yeTy Ba)KHOCTH JSTHUYECKHX TNPUHIMIIOB U TNPO(ecCHOHANBHOM OTBETCTBEHHOCTHU
IIEPEBOAUHKA.

TpeTbuM KIIIOYEBBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS MIPU3HAHUE METAKOMIIETEHIIMH KaKk HeoOXOIuMOn
COCTABJISAIOLICH, MTO3BOJISAIONIEH MEPEBOTUNKY OCTaBATHCS Y(PPEKTUBHBIM B MEHSIOLIEMCSI MUPE, T1e
YMEHHE aJJallTUPOBATHCS U ABOJIOIMOHUPOBATH B MPO(ECCHH CTAHOBUTCS HE MEHEE BAXKHBIM, YeM
HEIOCPEACTBEHHBIE HABBIKH IIEPEBOJIa TEKCTOB.

B 3aBepuieHHe MOXHO YyKaszaTh, YTO IIOCKOJBbKY OOIIECTBEHHOE U MpodeccHoHanbHOEe
MIPOCTPAHCTBO HEMPEPHIBHO TPAHCHOPMHUPYETCS, IBMKUMOE KaK TEXHOJIOTMYECKUMH HHHOBAIIUSIMH,
TaK U COLMOKYJIbTYPHBIMM U3MEHEHUSIMH, IIEPEBONYECKAS] KOMIIETCHIUS OCTACTCA OTKPBITOM IS
HOBBIX HCCIEIOBaHMNA M pa3paborok. Takum oOpa3oM, €€ KOHLENTyalu3alus, MOHMMaHUE WU
NpPENoJIaBaHle  MPOAOIDKAT  HBOJIOIUOHUPOBATh,  OOOTramasich  HOBBIMH  HMCTOYHHKAMH,
METOOJIOTUAMM U NpakTHUKaMu. HeocriopuMo, 4To nmoanep:kaHue akTyaabHOCTH U PEIEBAHTHOCTH
HaBBIKOB M 3HAHUU MEPEBOJUMKOB B OyayIlieM MOTpeOyeT OT pyKOBOIUTeNell oOpa3zoBaTelbHBIX
[IpOrpaMM IMepeBOJia, MPAKTUKYIOIUX [IEPEBOJYUKOB U UCCIEA0BATEIICH HE IIPOCTO OTCIICKUBAHUS
TEKyIIUX TEHACHIMUH, HO W AaKTHBHOTO y4YacTHs B (OPMHMPOBAHUU W PA3BUTUHU JUCLUIUIMHBI
[epeBoaa.
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